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B crarbe paccMarpuBaercst CTpyKTypa KOMMYHHKAaTUBHOW CUTYAIlMH KOMIUIMMEHTapHBIX BBICKA3bIBa-
HHH C MTO3UIMHA TEOPHH PEUEBBIX aKTOB; OOCYKIAIOTCSI KOTHUTUBHBIE aCTIeKThI MOJJOOHBIX BBICKA3bIBAHUH.
VYcranaBnmBaroTcsl aHAOTHH IHTEHIIMOHATBHBIX COCTOSTHII M PEYEBBIX aKTOB. YKa3aHBI MIPEIBAPUTEIIH-
Hble KOTHUTHBHBIE YCIIOBHS peallu3aliuy KoMIuinMeHTa. [lokazaHo, kak gaHHOe MHTeHIIMOHAIBHOE CO-
CTOSIHUE TIPOSIBIIACTCS B PEAbHON KOMMYHHUKAILIMH, U KaKO€ MaHUITYJIITHBHOE BO3/ICCTBHE Ha ajpecaTa
OKa3bIBaCT KOMIUTMMEHT B CHUTyalusx (Qiupra.

KiroueBble ciioBa: I/IHTGHL[I/IOHaJIBHOG COCTOSTHMEC, KOMIITIMMEHT, WIJIOKYTHBHAA LICJIb, MAHUITYJIA-
TUBHBIN IIpueM, SMOIIMOHAIIBHOC COCTOSIHUE

BBEOEHMUE

ITocnennue necsaTuneTs XapakTepU3yrOTCs BO3POCLIMM HHTEPECOM K Ipolieccam
MEXIJTMYHOCTHOM KOMMYHHKAIUH, YeM U OOBSICHSIETCS 00OpaIeHHe K OIBITY KOMIUTIMEH-
TapHOM pedH, OCKOJIbBKY KOMIUIMMEHT KaK «BJIOXHOBIIIOUMI» (TepMuH 3.B. Mypari-
KUHOI) peyeBOM aKT BBIMOJIHAET HE TOJIBKO KOHTaKTOYCTaHABIMBAIOIIYIO (DYHKIIHIO,
HO TaKXKe OKa3bIBaeT 3((eKTUBHOE BO3CICTBUE HA ajipecaTa.

AHanu3 creneHu pa3paboTaHHOCTH JaHHOTO (PeHOMEHa B OTEUECTBEHHOM JIMHTBHC-
THKE T03BOJISIET 3aKJIIOUMTH cieayroliee. B KOHIle Mpomuioro Beka peyeBoi akT KOM-
IUIMMEHTA OKazajics B (OKyce BHUMaHMS TaKUX BBIAAIOIIMXCS OTEYECTBEHHBIX HCCIIe-
noBareneit, kak H.J[. Apytionosa (1992), B.U. Kapacuk (1997), B.B. Jleoatses (1999).
M.IO. ®enocrok (1997), H.U. ®opmanosckas (1989), T.B. lImenesa (1997). Onnako
B JIaHHBIX MCCJIEIOBAHUSAX KOMIUTUMEHT PacCMaTpPUBAJICS KaK 3BEHO B IIETIM TaK Ha3bl-
BaeMbIX PEUYEBBIX aKTOB; ObLIA MpoBeseHa MuddepeHraIis U BeISIBICHBI OTIANYUTEb-
HbIEC TIPU3HAKN KOMIUTUMEHTA.

B uccnenosanusix nHavana XXI B. (Cepebpsaxosa 2002, Mypamkuna 2004, Mo-
ceriko 2005, Myaposa 2007, Boctpukosa 2009, Hryen Txy Xwionr 2014) npeanpunsta
MOMBITKA KOMIUIEKCHOTO OITUCAHUSI KOMIUTMMEHTA U €r0 PETYJIITHBHBIX XapaKTePHUCTHUK.
BeisiBiieHa HaIMOHAIBHO-KYJIbTYpHAs CrelM(UKa KOMIUIMMEHTA, YCTaHOBJICHbI ITHUKET-
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HBIC MOACIIN KOMIINIMMCHTA, a TaKXEC CIOCOOEI BBIPAXKCHU peaKHI/Iﬁ KOMMYHHKAaHTOB
Ha KOMIIJIMUMCHT B PA3JIMYHBIX A3bIKAX.

B HaCTOHHICﬁ CTaTb€ NPCATIPUHUMACTCA IOIIbITKA 000CHOBAThH KOMILIUMEHT KaK
MHTEHIIMOHAIbHOE cocTosiHue B yxe JIx. Cepist, ¢ OJHOM CTOPOHBI, a C IPyrou CTo-
POHBI, — I1I0Ka3aTb, KaK 3TO COCTOAHUC IMPOSBIISACTCA B peaanoﬁ KOMMYHUKAIIMHX, U Ka-
KO€ MaHMITYJIITUBHOE BO3/ICHCTBHE Ha ajpecaTa OKa3blBaeT KOMIUTUMEHT B CHTYAIHAX
¢daupra.

PEYEBOWN AKT KOMMJIMMEHTA, KOMMYHUKATUBHAS CUTYALUA
N UHTEHUMOHANBHOCTb

KoMMyHHKaTHBHYIO CUTYalIMIO PEYEBOTO aKTa KOMIUIMMEHTA B CaMbIX OOLIMX Yep-
Tax MPEICTABIISETCS BOZMOXKHBIM IPEJICTABUTH CIEAYIOIINM 00pa3oM.

Hnnoxyyus

['oBopsIuMii NPOU3HOCUT KOMILUIMMEHTAPHOE BBICKA3bIBAHUE;

a) C LeJIbI0 MPOMH(POPMHUPOBATH aJipecaTta O CBOEH BHICOKOM OIICHKE aJipecara;

0) C LIeTbI0 JOCTaBUTh YAOBOJIBCTBHE APECaTy CBOEH BHICOKON OLIEHKOM;

B) C LIEJBIO HCIOJIb30BaTh IMICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE YIOBOJIbCTBUS, KOTOPOE
MOJYYMT aJpecaT OT ATOM BBICOKOM OLIEHKH B CBOUX LIETIAX.

Bocnpuamue uinoxkyyuu

1) ampecat ocO3HAeT coaepKaHNE KOMITMMEHTAPHOTO BbICKa3bIBaHMS,

2) azmpecar pacro3HaeT WIIOKYTHBHYIO II€7Th BHICKAa3bIBAHUS KaK KOMILTUMEHTA,
T.€. HAMEPEHMsI IOCTAaBUTh EMY y/I0BOJICTBUE.

lleproxyyus

B GonbImHCTBE CllydaeB HIMEET MECTO TEPIOKYTHBHBIN S QEKT: apecaT UCTIBITHI-
BAaeT yI0BOJILCTBHE OT KOMIUIMMEHTA.

Wrak, xoMmmumMeHT 00yCIIOBIIEH IByMSI MJUIOKYTUBHBIMU cUJIaMH: 1) OCHOBHOM,
HO CKPBITON — docmasums y0080abcmaue cobeceOHUKy; M 2) TIOBEpXHOCTHON OyKBasIb-
HOU — unghopmuposams e2o o vicokou oyenke aopecama. OCHOBHASI WIUTOKYTHBHAs
LeJ1b KOMIZIMMEHTA ONPEAEIIAeT U ICUXOJOTNYECKOe COCTOSTHUE YEI0BEKA, 03ByUNBa-
OLLEro 3TOT peueBoit akT. OH JOJKEH ObITh HE CTOJNBKO YOEX/IE€H B UICTUHHOCTH MPO-
W3HOCHMOM MM ITPOMO3UIINH, CKOJIBKO UCKPEHEH B CBOEM >KEJIaHUH IOPaZ0BaTh cOOe-
CE/IHUKA.

IlepeiineM K KOTHUTUBHBIM aclleKTaM KOMIUIMMEHTapHOIO BbICKa3blBaHMs. Kak n3-
BECTHO, MOHITHUE MHTEHIMOHAIBHOTO cocTosiHUA Obl1o BBeneHo [x. Cepnem. Ilog un-
TEeHIMOHAIBLHOCTBIO JIk. Cepib MOHMMAN HAPaBJIEHHOCTh WM OTHECEHHOCTh MOpallb-
HOT'O COCTOSIHUSI YeJIOBeKa K 00BEKTY WIIM MOJIOKEHHUIO /1N Bo BHelHeM mupe. 1o cBoeit
MPUPOJIE NHTEHIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE MPEICTABISIET COOOH OMpeieIeHHOE TPOIIO3HU-
LUOHAJIBHOE COZEPKAHUE B TOM HJIM MHOM IICHXOJIOTUYECKOM Mofayce. B aTom muiane
MHTEHLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE COIIOCTABUMO C PEYEBBIM aKTOM, KOTOPBIN IPEACTABIISIET
€000 MPOIO3UIIMOHATIFHYIO COJIepKaHNe, OTMEUEHHOE TOH WM MHOW WUTOKYTHBHOMN
CWIONW. HTEHIIMOHAJIEHBIE COCTOSHUS CXEMATUUECKA MOXHO IPEACTaBUTh KaK: Bocxu-
warocy (X xopouuit) uin Bepro (X X0opolnuii), BBIHOCS MCUXOJIOTUYECKUN MOAYC
3a CKOOKM M yKa3bIBasi COACpKaHNEe HHTEHIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS B CKOOKAX.

LINGUOPRAGMATICS AND COMMUNICATION 107



Kaprauxosa @.. u np. Becmuux PY/[H. Cepus: Teopus sizvika. Cemuomuxa. Cemanmuka. 2017. T. 8. Ne 1. C. 106—114

OcymecTBiieHne JI000T0 peyeBOro akTa ¢ MPOMO3UIIMOHATBHBIM COJIEPKaHUEM
SIBJISIETCS. BBIPAXKEHUEM ONPEAETICHHOT0 UHTEHIIMOHAIBHOIO COCTOSHUSI C JAHHBIM TPO-
MO3UIIMOHATIFHBIM COJIepkKaHueM. bosiee TOro, HanM4urMe JaHHOTO WHTEHIIMOHAIBHOTO
COCTOSIHUSL Y TOBOPSIIIETO SIBJISIETCS YCIOBUEM MCKPEHHOCTH 3TOro pedeBoro akrta. Co-
OTBETCTBEHHO, PEUEBOM aKT SABJISIETCS BepOAIbHOM aKTyalu3alell COOTBETCTBYIOIIETO
WHTCHIIMOHAIIBHOTO COCTOSIHHSI, KOTOPOE MPEACTABIISET COOOM YCIIOBHE €r0 UCKPEH-
HOCTH.

Bropoit aHanorueil HHTEHIIMOHAIBHBIX COCTOSIHUI C pEYEBBIMU aKTaMU SIBJIICTCS
TaKasi XapaKkTepUCTUKA MEHTAIBHBIX M TICUXUYECKUX COCTOSHHM, KaK HAIPaBJICHHUE CO-
OTBETCTBUS MEXIy HUMHU M BHEIIHUM MUpoM. Kak Hamm yTBepXKACHUS U CYXKJCHUS,
ONKCHIBAsA HE3aBUCUMO CYILIECTBYIOUIMN OT HUX MHUP, TEM CAMbIM COIIOCTABJISIIOTCS
C 3TUM MHUPOM, U B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, HACKOJIbKO TOYHO OHU COOTBETCTBYIOT EMY,
SIBJISIFOTCS. ICTUHHBIMU U JIOKHBIMH, TaK M HAITK yOCXKICHUS U Bepa TaKKe MOTYT OT-
paxkaTb WM HE OTpa)kaTh, COOTBETCTBOBAThH MJIM HE COOTBETCTBOBATH MOJIOKEHUIO JIEN
B peajIbHOM MHpPE, MOTYT ObITh HICTUHHBIMH WJIM OIIMOOYHBIMH, JIOKHBIMU. Takas mpu-
poJia BepoBaHUil U yOSKICHHI, OTPAKAIOIIUX HAIlle BOCIIPUATHE BHEIITHETO MHUPA, TACT
BO3MOKHOCTh XapaKTEPU30BaTh UX KaK UMEIOIINE HAMPABIIEHUE COOTBETCTBUS OT «MBIC-
7 K Mupy». C Apyroi CTOPOHBI, HAIlIM MHTEHIMOHAIbHBIE COCTOSIHUSA YKEJIAHUS 1 HaMe-
PCHHUSI MOTYT PEaIn30BaThCs, MCHSISI TEM CaMbIM OKPY KArOIIU HAC MUP, TIPUCIIOCAOITH-
Bas ero Kk cebe. Takum 00pa3zoM, 3TH UHTCHITMOHAIBHBIC COCTOSIHUS MOYKHO OXapaKTepH-
30BaTh KaK UMEIOIIME HAMPABICEHUE «OT MUPA K MBICIIN».

Eme ogHoli aHanorueit peueBoro akta U MHTEHIMOHATILHOTO COCTOSIHUS SIBIISICTCS
HAJIM4YHUE TaKOW XapaKTEPUCTHKH, KaK UX «YCJIOBHSI YCICITHOCTHY WM «YCIIOBHUS BbI-
MOJIHUMOCTU». B ciyyae peueBoro akta Mbl MOXEM TOBOPUTH O COOTBETCTBUU MEXKIY
BepOAJIbHBIM aKTOM U PEaTbHOCTHIO B KOHKPETHOM HAIpPAaBICHUU COOTBETCTBHS, KOTO-
poe 3aj1aeTcs WUTOKYTUBHOM CHIION 3TOTO akTa. Tak, MOe YTBEPXKJICHHUE BBITIOIHEHO,
€CIIM M TOJIBKO €CJIM OHO MCTHHHO, & MO€ 00€IIIaHHE BBIIOJHEHO, €CJIU U TOJbKO CCIH
s cIepKall €ro. AHAJIOIMYHO 3TO MOHSTHE BBITOJIHUMOCTH PUMEHUMO U K UHTEHLMO-
HaJTbHBEIM COCTOSTHHSIM.

Kak yTBepautensHoe cykneHue, Hala OIleHKa CTPEMHTCS OTPa3UTh ONPEICIICHHYIO
KapTHUHY MHpa U 3aUKCUPOBATh MKy OIEHOK B Heil. [103TOMy MBI MOXKeM OoXapakTe-
PHU30BaTh HANPABJIICHUE COOTBETCTBUSI OLIEHOYHOTO CY>KJICHHS «OT CJIOB K MUPY». B ciy-
Yyae KOMIDIMMEHTA OIIEHKa JIOJDKHA OTPakKaTh HE KapTHHY MHpPa TOBOPSIIIETO, a KAPTUHY
MUpa U EHHOCTEH ero codeceTHNKa: HaJl TOBOPSIIUM JTOBJICET UHTEHIIHS JOCTAaBUTh
YJOBOJILCTBHE aJIpecaTy CBOEH MOJIOXKHUTEIHLHOM OIIEHKON ero kadecTB. B nanHom ciy-
4yae TOBOPSIIIIMKA CTapaeTcsi MOCMOTPETh Ha MUP TJIa3aMH a/Ipecata, OHSTh €T0 KAy
IIEHHOCTEH M CHUCTEMY OIICHOK. DTa MEHTaJIbHAs oTepalysi, 0€3yClIOBHO, CKa3bIBAETCS
Ha TaKUX XapaKTEPUCTHKAaX OLIEHOYHOTO CYXJIEHUs, Kak HICTUHHO/JI0HO. Benp 10, uTo
JIOKHO B KapTUHE MHpa TOBOPSIIIIETO, MOKET OBITh HCTHHHO B KapTHHE MHpa aJipecaTa.
Torna, 03ByunBasi KOMIUIUMEHT, TOBOPSIILIUI TOJHKEH OBITh YBEPEH, YTO €T0 OLIEHOYHOE
CY>KJICHME UCTUHHO B KapTHHE MHpa ajipecata. IMEHHO UCTUHHOCTh CYKIIEHUsI B KapTH-
HE MHpa CIYMIAOIIETO SBISIETCSI OCHOBHBIM YCIIOBHEM YCTEITHOCTH KOMILIMMEHTA.

MoskHO cKa3aTh, UTO MPOIMO3UIIMOHAIBHOE COIEPKAHUE IETEPMUHUPYET YCIOBUS
BBITTOJTHUMOCTH VIHTEHIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS, @ TMICUXOJIOTMYECKU MOyC obecneyn-
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BAaeT TO, YTO ATH YCJIOBHSI BHIMOJIHUMOCTH TPEACTABJICHBI C ONPE/IIIEHHBIM HaIpaBJie-
HUEM COOTBETCTBHS. B 3TOH CBSA3M «pemaroniee 3HaYeHUEe UMEET TO OOCTOSTEIbCTBO,
YTO ISl KQKIOTO PEYEBOr0O aKTa, 0OJAAI0IIero HalpaBIeHHEM COOTBETCTBHS, PEUEBOI
aKT BBINOJIHEH, €CJIM M TOJBKO €CJIM BBIIOJHEHO BBIPAXKAEMOE UM MEHTAJILHOE COCTOS-
HHUE U YCJIOBHS BBIMIOJIHUMOCTH PEYEBOT0 aKTa U BBIPAKAEMOT'O UM MICUXUYECKOTO CO-
cTostHUS ToKecTBeHHBD [Ceprnb 1987: 106].

PaccMmoTpenne aHanmoruii MexXIy XapakTepHBIMH OCOOCHHOCTSIMH PEUEBBIX aKTOB
Y MHTEHUIMOHAIBHBIX COCTOSAHUI no3Bosmio Jx. Cepiro NpuilT K BBIBOAY O TOM, YTO
9TH 0COOEHHOCTH PEYEBBIX aKTOB MPEACTaBIAIOT coO00i nx MuTeHmonansHocTh. [1o-
3TOMY MOHsATHE MHTEeHIIMOHATBHOCTHA MOXET OBITH B PABHOM CTENEHU MPUMEHUMO
HE TOJILKO K MEHTAJIbHBIM COCTOSIHUSIM, HO M TAaKUM JIMHTBUCTUYECKUM CYITHOCTSIM, KaK
peueBble aKkThl U HpeiokeHus. [IporM3HOCS KOMIUTUMEHT, TOBOPSILUI UCIIBITBIBACT JKe-
JIaHWe TIOpaZioBaTh IMOXBAJION ajpecara. Takum 00pa3oM, 00bEKTOM MHTEHIIMOHAIBHOTO
COCTOSIHUS SIBJIIETCS aJipecar, YTO MOXKHO 3amlucaTh B Buae Gpopmysl: JKenaro rocra-
BUTH YJIOBOJILCTBHE CIIYIIAIONIEMY CIIOBaMH (X XOpOIIU), TIE «KeJaro...» SIBISETCS
MICUXOJIOTHYECKUM MOJYCOM, a B CKOOKAxX JaHO MPOMNO3UIMOHAILHOE COJIEpKaHUE HH-
TEHIIMOHAJIFHOTO COCTOSIHUA. YTO KacaeTcs 00BbEKTa caMoro OIEHOYHOTO CYXKICHUS,
OH OTHOCHUTCS JTAJIEKO HE K JTII000OMY OOBEKTY BHEIIHETO MUPA, a JIMIIb K TOMY, KOTOPBIH
BXOJIUT B cpepy MHTEPECOB aipecaTa WK *Ke K CaMOMy aJipecary.

MHTEHUMOHAJIbHOE COCTOAHUE KOMIMJIMMEHTA

[Ipon3HOCS KOMIUIMMEHT, MBI K€eJ1aeM U3MEHHTh IICUXO0JIOTHYECKOE COCTOSIHUE CBO-
ero co0eceTHHKa, T.€. )KeJIaeM JIOOUTHCS KaKUX-TO U3MEHEHHH B OKpYXKaIOIlleM Hac MHU-
pe, IO3TOMY MBI MOKEM CKa3aThb, YTO 3TO MHTEHIHOHAIBHOE COCTOSHHE KOMITIUMEHTA
o0JaaeT HarpaBJICHUEM IIPUCIIOCOOJIEHHS OT «MHUpa K MBICTY. Y CIOBUEM YCIICIITHOCTH
MHTEHIUOHAJIBHOTO COCTOSHUS KOMIUIMMEHTA OyA€T HUCIIOJHEHNE HALIETO KeJIaHHUs.

B ob6umx yeprax npeaBapuTeabHble KOTHUTHUBHBIC YCIIOBHS PEATM3ALUMHN KOMILTH-
MEHTa MOXHO IIPEACTaBUTh CIEAYIOIINM 00pa3oM:

1) moTeHIMAIBHBIM TOBOPAIIMI BUANUT MOTEHIHMAIBHOIO aapecara (0ObeKT ero MH-
TEHLOHAILHOTO COCTOSIHUS);

2) MOTEHIIMAIILHBINA TOBOPSIINNA UCIIBITHIBAET MHTEHIIMOHAIEHOE cOCTOsTHUE «Ke-
JIa10 JOCTABUTh YIOBOJBCTBUE IOTECHIIMAIBHOMY aJpecaTy ciioBaMu (X XOpOLIHii)»;

3) MOTEHIMAIBHBIN TOBOPSAILMIA UILIET, YTO MOXBATNUTH U KOHIIEHTPUPYET CBOE BHU-
MaHue Ha X, KOTOpbIi BXOJUT B c(epy HHTEPECOB HHTEPECOB aipecaTa;

4) MOTeHIMATBHBIN TOBOPSIIMI PEIIAeT MOXBAIUTh X U TEM CaMbIM CJEIaTh KOM-
IUTMMEHT MOTEHIMAIbHOMY ajJpecaTry. Peann3aiys 3TOoro peuieHust OTKpbIBaeT co0oit
KOMMYHHMKATHUBHYIO CUTYallHI0 KOMIIUMEHTA.

UYenoBek, NMPOU3HOCALINNA KOMIUIMMEHT, UCIBITBIBAET UHTEHIHUOHAIBHOE COCTOS-
HHE, KOTOPOE XapaKTEPU3yeTCs HAlPaBICHUEM «OT MUPA K MBICIH», TaK KaK, H3MEHSSA
IICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE afpecara, TOBOPSIIUA BHOCUT U3MEHEHUS B OKPYKaIOIINI
mup. O3ByunBasi KOMIUIUMEHT, TOBOPSIIHI peannu3yeT HalpaBieHHE NPUCTIOCOOICHNUS
«OT CJI0BAa K MUPY», IPUCIIOCAOIMBAsI CBOU CJIOBA HE K CBOEU KapTHUHE MMpa, a K Kap-
THUHE MHUpa ajipecara.
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Kax y>xe Ob1710 cka3aHo, «aBTOP» KOMIUIMMEHTA HarlelieH Ha M3MEHEHHUE TICUXO0JI0-
THYECKOTO COCTOSIHUS aJIpecara, MPeke BCEro Ha TO, YTOOBI JOCTABUTH yIOBOJIBCTBUE
aJipecaTy W BBI3BaTh Y HErO 3MOIMOHAIBHOE COCTOSHUE MOJOKUTEIBHOTO BEKTOPA.
B 370l CBSI3M CTAaHOBUTCS MOHATHO, YTO OJHOM M3 HamboJsiee TUIMMYHBIX (OPM COLH-
aTbHOTO B3aMMOJICHCTBUS, IKCILTyaTHPYIOMIUX KOMIUIUMEHT, SIBISIETCA KOMMYHUKATHB-
HBIH JkaHp (HIMpTa, KOTOPHII MOHMMAETCS KaK JKaHp HEeNpsMOW KOMMYHHUKAIIUH, KOC-
BeHHBIN xaHp [lemenTneB 1997].

KoMmnuMeHT siBNsieTCss OTHUM U3 CaMbIX paclpOCTPAHEHHBIX MAHUITYJISITUBHBIX
MPUEMOB B cUTyarusax ¢uiaupra. KoMIInmMeHTapHOe BBICKa3bIBAHHUE OMPEISIIACTCS
HE TOJIBKO TEJIBI0 IOCTAaBUTh YAOBOJIBCTBUE COOECETHUKY, HO OJlaroiapsi 9ToMy J0-
OUTBCS KaK MOKHO OBICTpEe JKEeJTaeMOro pe3yJibTaTa:

You're fantastic, he whispered roughly, lifting his hand to stroke her cheek. The fine
line of dark hair than ran from his fingers to his wrist tickled her skin. “You're making
me blush” she stammered, turning her face slightly and away from him. Christ, she
thought, I'm behaving like some sort of Jane Austen character [Perry 2011: 230].

B naHHOI cuTyanuy My>KYMHA BBIPAJKAET CBOE BOCXUILCHUE KEHIUUHON: You re
fantastic! KoMIIMMeHT IPOM3HOCUTCS HICTIOTOM, KOTOPBIN B CUTyalUsIX (IUpTa UMEET
3HAUY€HHE UHTUMU3ALUY: ... he whispered roughly. 1lens KOMMyHUKaHTa-MYXYUHbI —
YCTaHOBUTH OJIM3KKE OTHOIICHUS, OJJHAKO, BCTPETHB MPErpagy cO CTOPOHBI KOMMYHH-
KaHTa-KEHILMHBI, UCTIONB3YEeT MAaHUITYJIITUBHBIN IPUEM: OH COTIPOBOXKIAET KOMIUTIMEHT
NPUKOCHOBEHUSIMH, KOTOPBIE B TEKCTE MPEICTABICHBI ONMCAHUEM TaKTHJILHOIO HEBEP-
0ambHOTO MEHCTBUS (SI3bIKOBOM HOMMHAIIMEW CITYXKUT TOJTMKOMIIOHEHTHOE TJIarojibHOe
cinoBocoueTanue lifting his hand to stroke her cheek). HeBepOanpHbie NeiiCTBUS KOM-
MYHHUKAHTa-MYXYHUHBI TIPOBOIMPYIOT SMOIIMOHAILHOE COCTOSTHHUE YKESHIIIMHBI, YTO B TEK-
CTE OIMCAHO C TIOMOIIBIO PEUYEBOTO aKTa ynpeka: You re making me blush, u 310 3Kc-
TUTMIMPYET AMOIMOHAIBEHOE COCTOSTHUE KOMMYHHKaHTa-KeHIMHBI. Manungecrarms coo-
CTBEHHBIX SMOLIMH KEHIIMHBI IO3BOJISIET MY>KUUHE OTKPBITO U3JI0KUTh CBOU HAMEPEHUSI.

PaccmoTpum aHanmorudHeIM puMep:

“I think you're the most beautiful girl I've ever seen,” said Luke as he started the

Rolls. Compliments were quite out of Meggie’s ken; she gave him a startled sidelong
glance and said nothing [McCullough 2004: 200].

KoMMyHMKaHT-My)K4rHA JelaeT KOMIUIMMEHT, BOCXUILAACHh JEBYIIKOM, K KOTOPOi
UCIIBITBIBACT CUMIIATHIO. KOMITUMEHT MO3BOJISIET MYKUUHE KCIUTUIIMPOBATH CBOH
HaMmepeHus. Vcnonp3oBaHue npuiaraTeabHoro beautifil B TeKCTe B MIPEBOCXOAHON CTe-
nieHu the most beautiful girl CBUIETENHLCTBYET O €r0 HAMEPEHHUHU TTOTYEPKHYTh MCKITIO-
YUTENFHOCTh 00bEKTa cuMMaThu. BepOanbpHoe AelcTBHE MproOpeTaeT MaHUITYJISTHB-
HBII XapakTep, MOCKOJIbKY OHO IMO3BOJSET MYXXYHHE MEPEBECTH TEMY pa3roBopa
U TIPOJIEMOHCTPHPOBATH HATOPUCTOCTD. [1epIoKyTHBHBIN 3 (GEKT HATHUIO: MYKINHE
yJlaJIOCh YCTIOKOUTH AEBYILIKY, KOTOpas 1O 3Toro Oblia pasapaxeHa (exasperated).
CnezncTBreM KOMIUTUMEHTA SIBISETCS MEPEXO0]] SMOLMOHAIBHON PeaKIny pa3apaskeHus
K OMOITMOHAJILHOW peakluu yaAuBIeHUs: she gave him a startled sidelong glance and
said nothing, 4To BeJIeT K NPOIOJHKEHUIO IaHHOTO 3113012 KOMMYHHKAIINH.
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B npyrom npumepe

“I couldn’t resist seeing for myself that you don’t have a pot of gold powder on your
dressing table. Do you know youre the only girl I've ever met with real gold on her eye-
lashes?” “Oh!” She touched them herself, looked at her finger, laughed. “So I have! It
doesn’t come off at all.” The champagne was tickling her nose and fizzing in her stomach,
she felt wonderful. “And real gold eyebrows that have the same shape as a church roof,
and the most beautiful real gold hair... I always expect it to be hard like metal, yet it’s soft
and fine like a baby’s... And skin you must use gold powder on, it shines so... And the most
beautiful mouth, just made for kissing...” [McCullough 2004: 540]

OCHOBAHHEM JIJIsl KOMIUTUMEHTA SIBJISICTCS] BOCXMIIICHUE BHEITHOCTBIO JKCHIIIMHBI: KOM-
MYHHKaHT-MY>K4MHa JTIO0YEeTCsl €e KpacoTol. B ero peun mpucyTCTBYIOT OnucaTebHbIe
KOHCTPYKIIMU — IPOHM3HOCS BCIIYX CJIOBA O KPACOTE >KSHIIMHBI, My>KYMHA TIOTYCPKABACT
ec BHEIIHUE JaHHble. KOMIUTMMEHT MeperuieTaeTces ¢ MyTKOM: My>XYWHA UCTIONIB3YeT
HENPSIMYIO0 KOMMYHUKauU: [ couldn’t resist seeing for myself that you don’t have a
pot of gold powder on your dressing table. OH 3amaeT pUTOPUYECKUNA BOTIPOC, TTOJ-
YEepPKUBAsi UCKITFOUUTEIIHHBIC BHCITHUE JTAHHBIC JKECHIIUHBI (30JI0TOU I[BET €€ PECHUIL):
Do you know you 're the only girl I've ever met with real gold on her eyelashes? OcHOBY
JAHHOTO KOMIUTMMEHTA COCTABJIAIOT CPAaBHUTEIILHBIE KOHCTPYKLUH U TIPHUJIaraTelbHbIe
B [IPEBOCXOJHON CTECIICHHU:

1) And real gold eyebrows that have the same shape as a church roof

2) the most beautiful real gold hair

3) ...I always expect it to be hard like metal, yet it’s soft and fine like a baby’s...

4) And the most beautiful mouth, just made for kissing...

B pesynbraTe KOMIUIMMEHTa KOMMYHUKAHT-KEHIIHA UCTIBITHIBAET yJOBOJIBCTBUE:
B TEKCTE MMEET MECTO OMMCAHUE €€ SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSA: she felt wonderful.

KOMMJIMMEHT U MAHUNYJISTUBHBIE OENCTBUS
KOMMYHUKAHTOB

KoMminMeHT kak MaHUITYJISITUBHBINA IIPHUEM CIIOCOOCTBYET yCTaHOBJICHUIO OoJiee
OJIM3KOTO KOHTAKTa MEXy KOMMYHUKaHTaMu: ‘I like your name,” he said, simply. “An-
toinette.” And then, pulling her to him, he slipped his arm about her waist. [ Dreiser 2004:
198]. XKenast pacmoiouTh K cede AeBYIIKY, K KOTOPOW OH UCIIBITBIBAET JIFOOOBB, KOM-
MYHHMKaHT-MY>KYMHA COOOIIAET €if 0 TOM, 4TO eMy HPaBHUTCS e¢ UMs. YTOTpeOsis ria-
rou like v IOBTOPSIE UMl IEBYIIKH, TOBOPSILIMIA MBITACTCS PUBJICYh BHUMAHHE ajipeca-
Ta, BO3JICHCTBOBATh HA OOBEKT CBOCH CHMITATHHN M JTOOUTHCS TIEPIIOKYTHBHOTO 3(deKTa,
a IMEHHO 4TOOBI JIEBYIIIKAa OTpearupoBaia Ha ero ciosa. [Ipusnekas k cebe BHIMaHUE
¥ Kelasi TPU3HATHCS B CBOMX YYBCTBAX, MY)KUHHA COBEpIIAET IPOKCEMHOE JEHCTBHE,
SI3BIKOBAsi HOMUHAITUSI KOTOPOTO pulling her to him. 3a HAM ciiemyeT Apyroe HeBepOah-
HOE JIeWCTBUE TAKTUIIBHOTO XapakTepa — O00bATHE, MPEICTABICHHOE IIarOIbHBIM CII0-
BOCOYETaHHEM C comatu3sMmami: slipped his arm about her waist. B nanHoM 3mm3o/e
OOIIEHUS JKeHIIMHA UCTIBITHIBAET Pa3HbIE SMOIMU — OT CMYILEHUs 10 cyacTbs. Hesep-
OaJbHBIC JICHCTBUS KOMMYHHKAHTA-MYKUYUHBI BBI3BIBAIOT TEPIOKYTUBHBIA IPQEKT,
HAa YTO YKa3bIBaeT AWHAMUKA SMOLMOHAIBLHOTO COCTOSHUS JKCHIIMHBI — OT UcIyTa (she
was frightened) 4epe3 dMOITUIO0 CMYIICHHUS K SMOITMH PAIOCTH, KOTOPask MPOSIBIICTCS
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B MICUXO(U3UOIIOTUYECKON PEaKIlnu CIIe300TIeNCHUS: ... tears rushed to her eyes. She
turned and put her hand on the desk and hung her head and sobbed. 1ot dpparmeHT
TeKCTa (PUKCUPYET ONMMCAHNE CUIBHOTO BOJTHEHUS] KOMMYHUKAHTA-MY>KYUHBI, KOTOPOE
SIBIISICTCS. PE3YJILTATOM BO3JCHUCTBUSI MOBEICHNS KOMMYHHKAHTA-KEHIIIMHBI. OYeBHIHO,
YTO €ro BepOasbHbIe U HeBepOabHbIE ISHCTBHUS HOCAT MAHUITYJIATUBHBINA XapaKkTep, 4To
NPUBOJIUT B UTOTE€ K OTKPOBEHMIO KECHIMHBI. B TaHHON KOMMYHUKAaTHBHO-IIParMaTu-
YEeCKOW CUTYyallMu Iulad, Cje3bl €CTh MPOSBICHUE MOJOKUTEIBHBIX IMOIMN («CIIe3bI
CYACThs1»), KOTOPBIE UCTIBITHIBACT XKEeHIIUHA: She was deliriously, deliciously numb and
happy. IMOIMOHATIBHOE COCTOSIHUE KEHIIWHBI B TEKCTE MAPKUPYIOT S3bIKOBBIE HOMHU-
HallUK, OTPAXKAIOIINE €€ CMYIICHUE, BOJIHEHHE U PaJIOCTh.

KommniMeHT KOMMyHHUKaHTa->KEeHIIUHBI B CUTYyalluu (JIUpTa UMEET CBOIO CIICIH-
¢uky. st GeMUHHON peud TUMMYHO BBIPKEHHE MPEYBEIMYCHHBIX YyBCTB MO OTHO-
[ICHUIO K KOMMYHUKAHTY-MY>XYHHE, C OJHOW CTOPOHBI, U MPEyMEHbIIEHHE COOCTBEH-
HBIX Ka4eCTB, C IPyroi CTOpOHBI. BekTop (eMUHHOTO KOMIUTMMEHTA HaIlpaBJIeH Ha MO/-
OaaprBaHUE MY>KYMHBI, YTO B KOHEYHOM HMTOT'E CIIOCOOCTBYET JIOCTIHKEHHIO MTOCTABIICH-
HBIX IIEJIEH.

OcoOBbIif THI KOMIUIUMEHTa COCTaBIISIIOT BBICKA3bIBaHUS, B KOTOPBIX KEHIIHWHA
BBIPAYKAET CBOE MCKITIOUUTEIBHOE OTHOIIICHHE K My>K4unHe. MImokyThBHas 1ienh mogo0-
HBIX BBICKA3bIBAHUN — BBIPA3UTh 00ECIIOKOEHHOCTb, aKIIEHTUPOBATh CBOIO 3a00Ty:

Of course, I came out right away. Aunt Pitty told me about you last night and I — I just
couldn’t sleep all night for thinking how awful it was. Rhett, I'm so distressed! [Mitchell

2004: 320].

KoMMyHUKaHT-)KEHIIMHA, UMEIOIIAs [IEJIb BBI3BATh CUMIIATHIO MY>KYHMHBI, aKIICH-
THPYET CBOK 00ECIIOKOCHHOCTh €ro InojoxeHueM (I 'm so distressed!), Tne Hapeuue so
BBITIOJTHSIET HHTEHCUHUIUPYIONTYIO (GYHKIMIO. K MAaHUITYISITUBHBIM NIPUEMaM CIIE/TyeT
OTHECTH W THIIEPOOIM3AIHIO €€ IMOITMOHATBHOTO cocTosiHUA ([ just couldn’t sleep all
night for thinking how awful it was). KoMrnMeHTapHbI€ BEICKa3bIBAHUSI KOMMYHHKAHTA-
YKEHIIUHBI IPUBOIAT K U3MEHEHHUIO IICHXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS KOMMYHHKaHTa-MY K-
yuHBL. ET0 SMOIMOHANIBHOE COCTOSIHHE TONTyYaeT MOJIOKUTEbHBIA BEKTOp; OH HAYH-
HAeT UCIBITHIBATH SMOIUIO HEKHOCTH, CUMITATHH:

His voice was soft but there was a vibrant note in it, and looking up into his dark
face she saw in it none of the skepticism, the jeering humor she knew so well.

KomMmnMeHnTapHble BbICKa3bIBaHUSI KOMMYHHUKAHTa-KEHILMHBI B CUTYaLUSIX (IIUp-
Ta HaleJIeHbl TAaKXKe Ha TO, YTOObI JOCTABUTh yJIOBOJILCTBUE a/IpecaTy-MyXUHUHE OTHO-
CUTEJIBHO €0 BHEIIHOCTHU:

“You are very handsome,” she said. She searched for a comparison that would give
him pleasure. ‘You are like an American film star.” She was startled by his reaction.
‘For God'’s sake! That’s the worst insult you can pay a man!’ She hurried to make good
her mistake. How curious that the compliment didn’t please him. Didn’t everyone in the
West want to look like a film star? ‘I was lying,’ she said. ‘I wanted to give you pleasure.
In fact you are like my favourite hero. He’s in a book by a Russian called Lermontov. I will
tell you about him one day” [Fleming 2003: 89].
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WnnokyTHBHAs 1eNb JaHHOTO BBICKA3bIBAaHHS aOCOJIIOTHO TPAaHCIApEHTHA — J0-
CTaBUTH yJJOBOJIbCTBUE aJpecaTy M BBI3BATh Y HET'O YyBCTBO YIOBIECTBOPEHHS COOOM.
B JaHHOM 3IIM30/€ q)anTa KOMMYHUKAHT-)KCHIIIMHA, KEJIasd JOCTABUTH Y/IOBOJILCTBUEC
My>KYMHE, CPABHHUBAET €TO C FePOeM aMEPUKAHCKOTO (GHIIBMA: ... you re very handsome,
you're like an American film star. OnHaKO JTaHHOE KOMIUTMMEHTapHOE BHICKa3bIBAaHHE
OKa3bIBaeTCs HEYJauHbIM, HA UTO yKa3bIBaeT caM ajpecat: For God'’s sake! That’s the
worst insult you can pay a man!. Pearnpyromiee oBeieHHe KOMMYHHUKaHTa->KSHIITHHBI
CBUZICTEILCTBYET O €€ He3aMeUTUTEIbHOI TOTOBHOCTH HCIIPABHUThH CBOIO OLIMOKY: OHA
npejaaraeT CpaBHEHUE C OJHUM M3 €€ JII0OUMBIX NepcoHaxkel JlepMoHTOBa, YTOOBI
B KOHEYHOM HTOT€ HOOWUTHCS MO3UTHBHOTO CIBHIa B YMOIIMOHAIBEHOM COCTOSHHH
azxpecara.

SAKJTIOHMEHUE

AHanu3 MaHUITYJIATUBHOTO BO3AEHCTBUS B CUTyalluu (UIMpPTA [1O0Ka3all, YTO OCHOB-
HOH IIeJIbI0 TOBOPSILIETO SIBJSETCS U3MEHEHHE TICUXOJIOTMYECKOTO COCTOSIHUS ajjpecara
3a CueT ajanTally PeueBOro akTa KOMIUIMMEHTA K KapTHHE Mupa ajapecata. MaHumy-
JSITUBHBIE IEHCTBUS TOBOPSIIETO HANpaBJIeHbl Ha 00ECIeYeHNEe UCTUHHOCTH PEe4eBOro
aKTa KOMIUIUMeHTa. OLeHOYHbIE KOHCTPYKIIUH, UCIIONB3YEMBbIE TOBOPAIINUM B CUTYaIH-
X KOMIUIMMEHTa, JIN0O0 HEMOCPEICTBEHHO OTHOCSTCS K aJpecary, JIN00 OKa3bIBarOTCs
BKJIIOYEHHBIMU B JIMAIIa30H MHTEPECOB ajpecaTa. BeKTop MHTEHIIMOHAIBHOTO COCTOSHUS
TOBOPSAIIETO B CUTyallul KOMIUIMMEHTA HAIPaBJICH OT «MHpPa K MBICIID.

KommumeHnTapHble BbICKa3bIBaHUs, HAIIPABJICHHbIE HA TAPMOHU3ALIMIO YeIoBeye-
CKUX OTHOUIEHUH, OTHOCSTCS K YMOTHUBHBIM CpPE/ICTBaM BO3/IEHCTBUS, HAIIPABICHHOTO
Ha M3MEHEHHE B AMOLIMOHAIBLHO-BOJIEBOM cepe co3HaHus aapecara. TpakTOBKa KOM-
IUIMMEHTAa KaK MHTEHI[MOHAIBHOTO COCTOSHHUS MO3BOJISIET pacCMATpUBATh €0 KaK OIpe-
JIETIEHHYIO0 YHUBEPCAIIUIO B CUCTEME LIEHHOCTEH paziiniHbIX KyJIbTyp. M3ydeHue pazmmud-
HBIX CIIOCOOO0B TOCTHKEHHSI U3MEHEHU B IICUXOJOTMYECKOM COCTOSHUU ajpecaTa
B YCIIOBHUSIX MHTEPAKIMU OyJeT ClIOCOOCTBOBATh PEIIEHUIO 33134 3(h(HEeKTUBHOTO MEX-
JIMYHOCTHOTO OOIIEHHUS.
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Abstract. The article discusses the communicative situation of complimentary utterances from the

angle of the speech acts theory. Cognitive aspects of such utterances are being discussed. The analogy bet-
ween intentional states and speech acts is shown. Special attention is given to the cognitive grounds of
the phenomenon under discussion and to its display in communicative acts. It is also shown how commu-
nicators can manipulate with the help of compliments.
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